REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VZOREC/SAMPLE VS-40/12-CU

Obrazec §t. 15 (V redakciji sklepa sveta Evrazijske gospodarske unije od 8. decembra 2015 §t. 161) / Form No. 15 (revised by the Decision of the Board of the Eurasian Economic Commission of December 8, 2015
No. 161)/ ®opma Ne 15 (8 pepakumnn Pemerns Komternn EBpasuiickoii 5koHOMIYECKOH Komucenu ot 8 pexabpst 2015 r. Ne 161)

1. Opis posiljke / Shipment description/ Onucanune
MOCTABKH

1.7. Spricevalo $t./ Certificate No/ Cepmudpuram Ne

1.1. Ime in naslov posiljatelja/ Name and address of consignor/ Haszearnue
u aopec epy300mnpagumensi:

1.2. Ime in naslov prejemnika/ Name and address of consignee/ Hazsanue
u aopec epy3ononyuamens:

Veterinarsko spricevalo za koZuharje, kunce/zajce,
macke in pse izvoZene v Carinsko obmocje
Evrazijske gospodarske Unije/ Veterinary Certificate
for fur animals, rabbits, cats and dogs exported into
the Eurasian Economic Union/
Bemepunapuuiit cepmugpuxam na
IKCRoOpmupyemslx Ha mamo;iHceHHyro
meppumopuio Eepaszuiickozo
IKOHOMUUECKO20 COI3a NYUIHBLX 3eepeﬁ,

KpOJluKoe, cobaK u Kouiex

1.3. Vrsta zivali/ Species of animals/ Buo orcusommuwix:

1.8. Drzava izvora/ Country of origin/ Cmpana npoucxoscoenus:

1.4. Stevilo zivali/ Number of animals/ Koauuecmeo scusommwix:

1.9. Pristojni organ izvozne drzave/ Competent authority in the
exporting country/ Komnemenmuoe éedomcmso cmpanwl-
aKcnopmepa:

1.5. Prevozno sredstvo/ Means of transport/ Tpancnopm:

(Stevilka Zelezniskega vagona, tovornjaka, $tevilka- leta, ime ladje)/ (No.
of railway carriage, truck, flight-number, name of the ship)/ (Ve sacona,
ABMOMAUIUHNDL, pelica CamMoNiema, HA38anue CyOHa):

1.10. Organizacija v drzavi izvoznici, ki izdaja to spricevalo/
Organization issuing the certificate in the exporting country/
Yupeowcoenue cmpanvi-sxcnopmepa, evioasuiee cepmugpuxam:

1.6. Drzava (e) tranzita/ Country (s) of transit/ Cmpana(vt) mpanzuma:

1.11. Kraj prehoda carinske meje/ Point of crossing the customs
border / ITynkm nponycka mosapog uepes mamoosicennyio spanuyy:




2. Potrdilo o zdravstvenem stanju/ Health information/ Un¢gopmanust o cocTOSTHIY 310POBbSI

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da/ 1, the undersigned State/ Official Veterinarian certify that/ 4, nusicenoonucaswuuiica
20Cy0apcmeeH L/ 0 uUUAIbHbLIL 6emepUHApHbLIL 6pat, yOOCMosepalo cledyiouiee:

2.1. Klini¢no zdrave zivali, ki bodo izvozene v Evrazijsko gospodarsko Unijo izvirajo iz ozemlja, ki je prosto spodaj navedenih infekcijskih zivalskih
bolezni/ Clinically healthy animals being exported into the Eurasian Economic Union originate from the territories free from the following contagious
animal diseases/ Oxcnopmupyemvie nHa mamodicennylo meppumoputo Epasuiickozo 9KOHOMUUECKO20 CO3A KIUHUMECKU 300PO6bLE HCUBOMHbLE
NpoUCX00am ¢ meppumoputi, C60O0OHLIX OM 3aPA3HLIX OONE3HEl HCUBOMHBIX.!
- vraniéni prisad/ anthrax/ cubupckoii s138bi— pri vseh Zivalskih vrstah zadnjih 20 dni na gospodarstvu/ in all species of animals during
the last 20 days in the premises/ dis 6cex 61006 sicueomuvix 6 meuenue nociednux 20 Onell Ha meppumopuU X03UCmed;
- steklina, tuberkuloza/ rabies, tuberculosis/ 6ewencrsa, Ty6epkynesa — pri lisicah, polarnih lisicah, psih in mac¢kah zadnjih 6 mesecev na
upravnem ozemlju ali na gospodarstvu/ in foxes, Arctic foxes, dogs and cats for the last 6 months in the administrative territory or in the
premises/ dns aucuy, necyos, cobak u Kowek 6 meuenue nocieOHux 6 meciayes Ha AOMUHUCIPAMUGHOT MEPPUMOPUL ULY HA MEPPUMOPUU
xoszaucmea,

Za kune in bele dihurje/ For minks and ferrets/ oz nopok u xopwkos:
- encefalopatija kun, Aleutska bolezen/ mink encephalopathy, Aleutian disease/ snyeparonamuu nopox, areymckoi 6onesnu — zadnjih
36 mesecev na gospodarstvu/ during the last 36 months in the premises/ ¢ meuenue nocieonux 36 mecsyes na meppumopuu xossiicmea;
- tularemija/ tularemia/ myzrspemuu — zadnjih 12 mesecev na gospodarstvu/ during the last 12 months in the premises/ ¢ meuenue
nocneouux 12 mecayes Ha meppumopuu xo3aucmaea,
- steklina, tuberkuloza/ rabies, tuberculosis/ Gemercrsa, TyGepkysesa — zadnjih 6 mesecev na upravnem ozemlju obmocnega urada ali na
gospodarstvu/ during the last 6 months in the administrative territory based on regionalization or in the premises/ ¢ meuenue nocneonux 6 mecsyes Ha
AOMUHUCIIPAMUGHOU MEPPUMOPUL 8 COOMBEMCMBULL C PE2UOHATU3AYUel U HA MePPUMOPUL XO3AUCMEA;

Za kunce/zajce/ For rabbits/ oas kporuxos:
- hemoragi¢na bolezen kuncev in zajcev, tularemija, pastereloza (Pasteurella multocida, Mannheimia gaemolitica)/ Rabbit viral hemorrhagic
disease, tularemia, pasteurellosis (Pasteurella multocida Mannheimia gaemolitica)/ eupycroii 2emoppazuueckoti 6onesnu, myrspemuu, nacmepeniesa
(Pasteurella multocida, Mannheimia gaemolitica) — zadnjih 12 mesecev na gospodarstvu/ during the last 12 months in the premises/ ¢ meuenue
nocneouux 12 mecayes Ha meppumopuu xo3aicmea;
- miksomatoza, osepnice (kravji virus in vakcinalni virus)/ myxomatosis , pox (caused by cowpox virus and vaccinia virus)/ muxcomamosa,
OCNbL (8b13616ACMOTL BUPYCOM OCHBL KOPO8 U 6upycom ochosakyunst) — zadnjih 6 mesecev na gospodarstvu/ during the last 6 months in the
premises/ ¢ meuenue nocreonux 6 mecsyes Ha MepPUMOPUL X03UCMEa.

2.2. Med karanteno so bile Zivali klini¢no pregledane. Vzorci Zivali so bili testirani v laboratoriju, ki uporablja metode priporogene s strani OIE (navedite ime
laboratorija, datum in metodo testiranja)/ During the quarantine period the animals were clinically examined. The animals were tested in the laboratory using
the OIE recommended methods (please specify the name of the laboratory, date and method of testing)/ Bo spems kaparmuna nposodwrics kumnuveckuil
ocmomp srcusomuwIx. JKusommwvie ucciedosanvl 6 iabopamopuu memooami, pekomenoosanuvimu MOB (ykazamwv Hazeanue nabopamopuu, oamy u
MemoO UCCe008aHUS):

- kune/ minks/ nopxu — Aleutian disease/ na areymckyro 6onesns
- macke/ cats/ kowru — dermatofitoza/ dermatophytosis/ na oepmamogumosut

Zivali so bile vakcinirane najmanj 20 dni pred odpremo v primeru, da niso bile vakcinirane v zadnjih 12 mesecih/ The animals were vaccinated
no later than 20 days before shipment in case they had not been vaccinated within the last 12 months/ He nozonee uem 3a 20 oneii 0o omnpasxu
HCUBOMHbIE 6AKYUHUPOBAHDbL, €ClU OHU He Oblu npueumsl 6 medyeHue nocneonux 12 mecAayes.!

- vsi mesojedi/ all carnivore/ ece nnomosonsie — proti steklini/ against rabies;

- lisice, polarne lisice/ foxes, Arctic foxes/ aucuust, necywr — proti pasji kugi/ against canine distemper/ npomue uymor niomosonwix;

- kune in dihurji/ minks and ferrets/ nopxu u xopoxu — proti pasji kugi, virusnemu enteritisu, pasterelozi/ against canine distemper,
viral enteritis, pasteurellosis/ npomue uymer niomosonwsix, 6upycrozo sumepuma, nacmepeinnesa;

- nutrije/coypus/ mympuu — proti pasterelozi/ against pasteurellosis;

- psi/ dogs/ cobaxu — proti pasji kugi, hepatitisu, virusnemu enteritisu, parvovirozi in adenovirozi, leptospirozi/ against canine distemper,
hepatitis, viral enteritis, parvovirus and adenovirus infections, leptospirosis/ npomue wymer nromosiouwix, cenamuma, supycrnozo
SHmMepuma, napeo-u a0eHO8UPYCHLIX UHpeKyull, 1enmocnuposa,

- macke/ cats/ kowxu — proti panlevkopeniji/ against panleukopenia/ npomue nanaetikonenuu;

- kunci/zajci/ rabbits/ kponuku — proti miksomatozi, pasterelozi in virusni hemorago¢ni bolezni/ against myxomatosis, pasteurellosis and

viral hemorrhagic disease/ npomue muxcomamosa, nacmepennesza u 6UpycHoll 2eMoppasuieckoil 60ae3HuU.




2.3. Zivali so bile zdravijene pred odpremo (prosim navedite metodo in daium zoravljenja)/ The animals were subjected to veterinary treatment before shipment
(please specify method and date of treatment)/ ITepeo omnpasxoii srcusommsie nodseperymol semepunaphvim oopabomram (ykasame memoo, oanmy
obpabomxu):

2.4. Zivali, ki bodo izvoene v Carinsko obmodje Evrazijske gospodarske Unije, so oznagene/ The animals being exported to the Eurasian Economic Union are
identified/ Beosumbie na mamooicenmyio meppumoputo E6pazuiicko2o 3KOHOMUHECKO20 COI03a HCUBOMHbIE UOCHMUPUYUPOBAHDL.

2.5. Sobila prevozna sredstva obdelana in pripravljena v skladu z zahtevami drzave izvoznice / The means of transport are treated and prepared in accordance
with the requirements approved in the exporting country/ Tparncnopmuoe cpedcmeo obpabomaro u n0020mo6aeHO 6 COOMEEMCMEUL C
npaesuiamu, NPUHAMbIMU 6 CMPAHe-dIKcnopmepe.

Mesto/ Datum/ Uradni zig/
Place/ Date/ Official stamp/
Mecro Hata Tleuats

Podpis uradnega veterinarja/

Signature of State/Official veterinarian/

Toonuce eocyoapcmeennozo/oghuyuanbHoo 6emepunapHo2o epaia
Ime in uradni naziv/

Name and position/

@.U1.0. u donxcrHocmy

Opombe: Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spricevala/ Note:Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate/
HpuMeanue. Tloonuce u neuams 00IHCHBL OMAUYAMBC yeemom om onanxa.



